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Abstrak  
Abstract:  This study aims to describe the used deixis in Marind language. This research was 
done in Merauke. The population of the research was Marind people in Merauke, and the samples were 
30 people selected by purposive sampling. The procedures of data were collected by using observation, 
interview, taking note and recording. The result of the analysis that in Marind language contains several 
types of deixis, including (1) personal deixis; (2) place deixis; (3) time deixis; (4) discourse deixis; and 
(5) social deixis. The Used of deixis in Marind language are determined by first singular person: Nok, 
Nok (object), Nahan and the first plural person: Yogh, Yahan, Yogha and third singular person: 
Eghel,/Eghul, Upe/Epe and Anupend/Anupendka. 
Keywords: deixis, marind language, english language 
 
 
PENGGUNAAN PERSON DEIXIS DALAM BAHASA MARIND (STUDI TENTANG 
BAHASA MARIND DI MERAUKE PAPUA) 
Abstrak: Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan penggunaan beberapa deixis dalam 
Bahasa Marind di Merauke. Penelitian ini dilaksanakan di Merauke. Populasi penelitian ini adalah suku 
Marind yang ada di Merauke, sedangkan sampel penelitian ini adalah 30 orang yang di pilih secara 
purposive sampling. Sedangkan prosedur pengumpulan data, peneliti menggunakan observasi, interview, 
tehnik mencatat dan tehnik merekam. Hasil analisis data menunjukkan dalam bahasa Marind juga 
terdapat beberapa jenis-jenis deixis yaitu: (1) personal deixis; (2) place deixis; (3) time deixis; (4) 
discourse deixis; dan (5) social deixis. Penggunaan deixis dalam Bahasa Marind contohnya Nok, Nok 
(Object), Nahan, Yogh, Yahan, Yogha, Eghel/Eghul. 
Kata kunci: deixis, bahasa marind, bahasa inggris    
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BACKGROUND 
Human beings are social creature 
who need one another, interact with the 
society as well as they cannot separate 
themselves with others. Moreover, they are 
not developing well without other people or 
society. The existence of the society is 
determined in fulfilling their needs. In this 
case, it certainly needs a connecting tool that 
is a language.  
Language is one of the most important 
things and the human need in life that is 
humanneeds in life that is human need 
language as tools of communication. By 
language,human being can express their 
ideas, opinions, feeling, needs etc, to 
 Jurnal Magistra, 4 (2), Juli 2017-85 
 
Copyright © 2017, Jurnal Magistra 
Print ISSN: 2338-7599, Online e-ISSN: 2354-7685 
 
someone else. It means that language can not 
be separated from human life. Besides, 
language is also a tools to identify our self in 
society and human being‟s culture, like 
Wayne Weiten (2007:21) explains that: 
language is a human system of 
communication that uses arbitrary signals, 
such as voice sounds, gesture. A language 
consists of symbols that convey meanings 
plus rule those symbols that can be used to 
generate an infinitive variety of message. for 
combining .There for if there is no language 
we can not imagine how the life and the 
world exist. All of them activities can not 
run well without communication. Language 
as a tool of communication is felt important 
in globalization era nowadays. When people 
interact one another in communication, they 
used language as a medium to convey their 
message. Besides to convey the speakers‟ 
message and thought, language has three 
basics are generally: 
1. Informative language function 
Essential, the communication of information. 
a) The informative function affirms or denies 
propositions, as in science or the statement 
of a fact..b) This function is used to describe 
the world or reason about it. 
2. Expressive language function 
Reports feelings or attitudes of the writer 
(speaker), subject or evokes feelings in the 
reader (listener). Poetry and literature are 
among the best examples, but much of, 
perhaps most of, ordinary language 
discourse is the expression of emotion, 
feelings or attitudes. 
3. Directive language function 
Languagehas used for the purpose of causing 
(preventing) overt action. a) The directive 
function is most commonly found in 
commands and requests. b) Directive 
language is not normally considered true or 
false (although various logics of commands 
have been developed) 
Humans being with the advance of science 
and technology as if it is not separated and 
becomes close each other. An event or 
information, which is happened in a country 
is received quickly by another country, this 
caused the technology sophisticated. 
Together with the expansion in all aspects, 
we are demanded able to communicate with 
foreign language. 
As a tool of communication, 
language is very important means that by the 
language, we can unite the society, nation, 
and state, therefore language has close 
relations with human being activities. For 
example Indonesian language, Indonesian 
language which belongs to Indonesian 
people in its expansion is influenced by 
others language especially by regional 
languages that spread overs in all over 
fatherland. Moreover, Indonesian language 
becomes a special characteristic of the 
country itself. Therefore, the development of 
regional language is very important because 
it can enrich Indonesian language and 
identify the characteristic of Indonesian 
society. 
From the definition above, it is clear 
that Pragmatics is one of specifics field of 
linguistic that studies about the relationship 
between language and context of utterance 
or in relation to speech act in a real speech 
situation. Pragmatics is often described as 
the study of language use (Sperber and 
Wilson, 2007: 468). Pragmatics deals with 
the study of the relation of signs to 
interpreters. Pragmatics plays an important 
role in studying language as a tool of human 
interaction, i.e., the interaction between the 
speaker and hearer.  pragmatics is the study 
of meaning of utterance in relation to the 
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speech situation, that those aspects of speech 
situation are as follow: (1) Addresser and 
addressee: in every day there be an 
addresser, the one who is sending the 
utterance or message and the addressee the 
one to whom the utterance is addressed; (2) 
The context of utterance: context has been 
understood in various ways, for example, to 
include relevant aspects of physical and 
social setting of the utterances; (3) The goal 
of utterance: The speaker intends to means 
something with his or her utterance that is, 
for example is to influence the hearer to act 
them as what speakers‟ intends to; (4) The 
utterance as form of act or activity‟s a 
speech act: Pragmatics with verbal act or the 
performance, which takes place in particular 
situation in time. (5) The utterance as a 
product of verbal: There is another sense in 
which the word “sentence” can be used in 
pragmatics. It can refer to the product of a 
verbal‟s act than verbals act itself; (6) The 
context of utterance: context has been 
understood in various ways, for example, to 
include relevant aspects of physics and 
social setting of the utterances. (8) The goal 
of utterance: the speaker intends to means 
something with his or her utterance that is, 
for example is to influence the hearer to act 
them as whatspeakers‟ intends to.  
 Mahyuni in her thesis “Social Change 
and the Sasak Traditional Speech 
Convention” said that regional languages are 
the part of regional cultures that functions as 
colloquial in area. That is why it is necessary 
to improve and develop of regional language 
because it can enrich identity of Indonesian 
in the world. There are many regional 
languages in our country; one of them is 
Marind language. Marind language is 
regional language that is used in sub-
province of Merauke. Marind language is 
language used in daily communication by 
Marind people in Merauke. 
 Merauke is one of regency in Papua 
Province, Indonesia. The capital of this 
district is located in Merauke. This district is 
the largest district and most Eastern of 
Indonesia and this city is the nearest city to 
Papua New Guinea (PNG). Geographically, 
Merauke if on the Eastern side of Merauke is 
bordered to Papua New Guinea (PNG), and 
then in the North is Boven Digul and Mappi 
district. While in the West is bordered with 
the Asmat regency and in the South is 
Arafura Sea (Disbudpar-Kab. 
Merauke).Merauke has only two seasons dry 
and wet. Dry season longer than rainy 
season. It is in April until December 
generally rainy season falls during December 
through April. 
 Merauke is being called as Kota 
Rusa, because there were so many deers and 
also have another animals like Kangaroo and 
Pelican bird. From the historical background, 
Merauke has its own uniqueness, the name 
Merauke is derived from the name of a river 
that crosses to the Southern region of Papua, 
which is Maroriver, which is come from the 
phrase “Marokaeheliki” which means the 
river is called Maro. The name of Merauke 
occursbecause of the misunderstanding 
language between the settlers (Dutch people) 
and marind people (Native Merauke). Dutch 
people who crossed the river Maro use 
steamer, attention Marind tribe, this is where 
communication occurs between Dutch 
people who thought Marind people could use 
the language Malay (Indonesian-Tourism). 
Gatsi is a traditional dance from Marind 
tribes who describe that Marinds always 
submitted to their culture even the age 
become modern. Gatsi dance usually 
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showing in traditional ceremony. Example: 
pesta tusuk telinga,dan upacara tanam sasi. 
 The number of tribes in Merauke 
consist of 17 tribe with language and culture 
different, there are Marind, Moraori, Kanum, 
Yei, Kimaam, Muyu, Mandobo, Jair, 
Kuruwai, Kombai, Citak, Mitak, Yaghai, 
Awyu, Asmat, Wiyajar, danYelmek. From 
17 tribes in Merauke, the indigenous tribe in 
Merauke are Marind people, this tribe is 
consist of nine sub-tribes which is 
Yeinan,/Yelanim (Bupul), Kanum, (Sota), 
Nggawib (Kota Merauke),,Laghub (Wendu), 
Malind (Kumbe), Sghuwab (Okaba), Mbian 
(Muting), Maklew and Kimaam. Although 
those tribes are having different dialects, but 
people can communicateeach other by using 
the Indonesian language as national language 
(Indonesia-Tourism). 
 There are six language that usually 
used by Marind people, namely 
MarindPantai, Marori, Kanum, Maklew, 
Kimaam, and Yeinan. Language 
development possibilities are the strongest 
for the Marind and Yei language. A number 
of linguistic have written about the location 
of the Marind language as well as how the 
language might be divided into some 
dialects. According to Van Baal  and 
Voorhoeve states that there are fourclosely 
related dialects: (a) Eastern dialect; (b) 
Western dialect; (c) Sangase and Alatep 
villages (Okaba district); (d) Kumbe valley. 
According to Voorhoeve (1975) said that 
there are two that used Yei language, that 
are: (1) Erambuvillages,Torae villages and 
Poo villages; (2) Bupul district. Besides 
Marind and Yei language, there are also 
Mororilanguages in Merauke. In Kanum 
language, Wurm (1954) write that there are 
three villages that Kanum language: (1) 
Yanggandur and Onggaya village; (2) Sota 
district; (3) Tomeraw and Kondo village. 
From the data above we can see the table of 
the villages and its language below: 
Table 1 Villages in Merauke Sub-District 
Village Language 
Matara Marind 
Urumb Marind 
Nasem Marind 
Erambu Yei 
Torae Yei 
Poo Yei 
Wasur Maraori 
Sota District Kanum 
Yanggandur Kanum 
Onggaya Kanum 
Tomaraw Kanum 
Kondo Kanum 
 
 Myo-Sook Sohn, Randy Lebold and 
Ron Kriens (2009) reported the result of 
their survey with the title “Report on the 
Meraukesubdistrict survey Papua” that 
Matara, Urumb, Nasem village used Marind 
(Kumbe) or Marind Pantai. Erambu, Torae, 
Poo villages used Yei language on the Bupul 
district. Sota district, Yanggandur, Onggaya, 
Tomaraw, Kondo villages used Kanum 
language while Wasur district used Maraori 
language. Formerly, the Moroari speakers 
lived in villages called Mbur, but this 
villages site was moved 1961 to present 
location called Wasur. 
           In Merauke, there are also 
transmigration villages and have a few 
outsider who comes from Sulawesi 
(Makassar, Bugis, Buton), Timor, Maluku 
(especially from Kei ethnic group), Java, 
Tanimbar, Muyu, Wamena and Biak (the last 
three are Papua tribes). They come because 
of their jobs as a teacher, government 
official, shopkeeper, and trader and other 
come as a part of the government 
transmigration program. While many 
outsider who comeother tribe, Marind people 
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can communicate by using the Indonesian 
language. 
 In Merauke there are a lot of ethnics 
such as Marind, Asmat, Muyu, Mappi, 
Awyu and Mandobo, with their societies 
consist of a variety of social, culture and 
education that extremely influence the use of 
language, including the use of deixis. This 
case is relevant to Alieva‟s statement 
(2007:13-21) that Indonesian language as the 
indicator of deixis is frequently used 
pronouns that indicates socials status degree, 
proper name. Speaker uses deixis according 
to their relationship in society, namely social 
relationship, family and different age. In 
Marind language, there are also the uses of 
deixis like in English. Therefore, the 
researcher describes the use of person deixis 
in Marind language. 
 Shadia (2009:109) in his book 
“Deixis and Distance” divided deixis into 
five categories, they are: (1) person deixis; 
(2) time deixis; (3) place deixis; (4) 
discourse deixis and (5) social deixis. 
 Jaszczolt (2008: 191) stated that 
deixis derives from Ancient Greek which 
means „to show‟, to point out. Deixis is the 
phenomenon of encoding contextual 
information by means of lexical items of 
grammatical distinction that provide this 
information only when paired with this 
context. It is also stated by J. Bohnemeyer 
(2011) that the term of deixisis a type of 
reference constituted by the meaning of a 
linguistics sign being relativity to the extra-
linguistics context in which the sign is used.   
 Deixis expression is based on the 
idea of identification or drawing attention 
through pointing by means of language. 
Deixis expression is any expression that uses 
deixis word. The deictic word is one which 
takes some element of its meaning from the 
situation (the speaker, the addressee, the 
time and the place) of utterance in which it is 
used. The general phenomenon of its 
occurrence is called deixis (Hurford, 2007: 
66). 
        The term “deixis” derives from Greek 
for pointing or indicating, pointing to 
location and identification of person, object, 
time, place, event, processes and activities 
being talked about or refer to, in relation to 
spatiotemporal context created and sustained 
by the act of utterance and participation in it. 
 R. Jacobson (2011) divided into five 
types of deixis thatare: (1) Person deixis 
concern with the grammatical persons 
involved first person, second person and 
third person; (2) Place deixisalso known as 
spatial deixis, concern itself with the spatial 
locations relevant to an utterance; (3) 
Discourse deixis, also referred to as text 
deixis, refers to the use of expressions within 
an utterance to refer to parts of the discourse 
that contains the utterance including the 
utterance; (4) Time deixis, time or temporal, 
deixis concern it with the various times 
involved in and referred to in an utterance; 
(5) Social deixis, referred the social 
information that is encoded within various 
expressions, such as relative social status and 
familiarity. 
 According to Hinze. (2006) the word 
“Deixis” is of Greek origin and means 
“pointing” or “indicating”. In Linguistics, 
this term denotes a word or phrase that 
directlyband categorically refers to temporal, 
location or personal characteristics of a 
communicative event and its participant.  
 Deixis is reference by means of 
expression whose interpretation is relative to 
extra linguistics context of the utterance, 
such as: 
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a) Who is speaking 
b) The time or place of speaking 
c) The gesture of speaker 
d) The current location in the discourse 
 In this case, Brown and Levinson 
identify four basic strategies, they are: (1) 
First strategies is less polite; (2) Second 
strategies is rather polite; (3) Third strategy 
is more polite; (4) Four strategy is most 
polite. 
 Base on the statement above, the 
researcher can be formulated the problem as 
follow: What kinds of person deixis are in 
Marind language. The objectives of the 
research are: To find out the kind of person 
deixis that use in Marind language. 
            The researcher realizes that every 
problem has a broad scope which is difficult 
to solve systematically. So, the researcher 
gave limitation about the used deixis in 
Marind language.   
 
METHOD 
Research Design 
This research applies qualitative 
study. Borg and Gall in Sugiyono (2011:213) 
state” Qualitative research is much more 
difficult to do well because the data collected 
are usually subjective and the main 
measurement tool for collecting the data is 
the research herself”.   
Place and Time of the Research 
 The research was conducted at 
Merauke. This research was conducted at 
December 2016.  
The Population and Samples 
 The population of this research was a 
part of Marind people who live in Merauke. 
The number of the population was Marind 
people, while the number of the samples was 
30 Marind people who have taken 
purposively. 
Data Source, Procedure of Data 
Collection and Procedure of Data Analysis 
 There are two data sources in this 
research. Oral data source obtain from 
Marind people as informant and Library 
source will be done in order to obtain any 
useful literal information from books, 
journals, articles, and other sources. For 
collecting data of this research, use 
observation, interview to the native 
speaker‟s of Marind people in Merauke to 
get the data about person deixis used in 
Marind language, taking note to get the 
conversation that Marind people do, and 
recording, the researcher recorded 
conversation by using tape recording.  
 After collecting data by interview, 
taking note and recording, the researcher will 
be analyzed to give example person deixis in 
Marind language and describes the kinds of 
person deixis in Marind language. 
RESEARCH RESULT AND 
DISCUSSION 
In this chapter the researcher is going 
to answer the research question about person 
deixis in Marind language. Person deixis can 
be divided into three categories, they are (1) 
first person; (2) second person; (3) third 
person. Each of categories divided into 
singular and plural person. 
(A) First Singular Person (A) First Singular Person. 
First Singular Person refers to person who is 
speaking (speaker). The following are the 
first singular person used in Marind 
language. 
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Marind Language : English 
Nok : I (subject) 
Nok : Me (object) 
Nahan : My/Mine 
From the table above in Marind 
language Nok, Nok (object), and Nahan the 
reffered functions are determined by first 
singular person. The use of first singular 
person in Marind language in conversation 
can see below:  
Table 2 Conversation of First Singular 
Person 
Marind Language English Language 
1a.Taenbukuehe Whose book is this? 
1b.Epe buku epe 
nokendka 
That book is mine 
 
2a.End o bat sakola e? Where do you study 
now? 
2b.Nok Makassar 
ndano sakola e   
I‟m studying at 
Makassar 
3a.End 
mobatnumaghah?    
3b.Nokkantorepe kana 
ghaet 
Where are you going 
to? 
I want to go to the 
office 
4a.Anem men 
nahankumuh motor   
4b.Nok no og 
Who bring my 
motorcycle? 
I‟m bringing your 
motorcycle. 
From the examples above, the 
researcher found that person deixis for the 
subjective form of first singular person in 
Marind language such as” Nok (I) is usually 
place before verb like the example (2B), 
(3B), (4B). In English deixis“I” and 
“Me”are free first singular person because it 
can stand alone without stacking on lexeme. 
Person deixis for the subject form of first 
singular person in English only “I” and it is 
only place before the lexeme. 
Table 3 Person Deixis in Marind Language 
Marind language English 
Nokapmautaka 
Nokapbekaika 
Nokmbimbaika 
Nokmayai 
Nokbekaibaka 
Nokudugmatakaihaman 
I don‟t want 
I want 
I can not 
I know 
I don‟t agree 
I take bath 
B) First Plural Person 
First plural person is refers to someone or 
some people who is invited to speak, 
interlocutor or hearer, it consist of one 
person or some people. The following are 
the example first plural person in Marind 
language. 
Marind Language : English 
Yogh : You (subject) 
Yahan : Your (possessive) 
Yogha : You (object) 
Table 4 Conversation of First Plural Person 
Marind language English 
Yogh 
ndamobatdahetok? 
Yahankabatem? 
Oghanoka? 
Apobatghahigh? 
Ndumbatapidihe? 
You must go home 
now? 
These all yours? 
I sit beside of you? 
Have you had meal? 
When did you back 
home? 
 
From the example above, the Marind 
language first plural person is Yogh, Yahan, 
Yoghaare function as subject, in Marind 
language Yogha has double function besides 
as subject also as object, while Yahan is only 
subject and Yahanis function as possessive. 
 
Table 5 Person Deixis in Marind Language 
Marind language English 
Ohapmau taka 
Ohapbekaikasambiya 
Oh en mahobumaha? 
 
Oh talekmahap 
Ihuwe? 
Oh en dahobog? 
Oh bekai tau sabe? 
You don‟t want 
You want or not 
Where are you 
going? 
Why are you 
crying? 
Where are you? 
What do you want? 
 
C) Third Singular Person 
Third singular person refers to people who 
are being talked. The following are the third 
singular person in Marind language. 
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Marind Language : English 
Eghel/Eghul : He/She (subject) 
Upe/Epe : Her/Him (object) 
Anupend/Anepenka : His/Hers (possessive) 
 
Table 6 Used of Third Singular Person in 
Marind Language 
Marind language English 
Upepasar 
Tina motortuka 
 
Motor batnakaog? 
She/He goes to market 
Tina goes round with 
her motorbike 
Uncle! Can I borrow 
your motor? 
 
 From the examples above, we can see 
that there are six classification in Marind 
language of third singular person. Person 
deixis Eghel (Subject) is meaning He 
(Subject) while Eghul (Subject) is meaning 
She (Subject). Upe as function Her (Object) 
and Epe (Object) as function Him (Object), 
while Anupend (Her) and Anepenka (Hers) 
function as possessive. 
Table 7 The Used Person Deixis in Marind 
Language 
Marind language English 
Upeapmautaka 
Epemendabkahwit 
She doesn‟t want 
He is die 
 
D) Third Plural Person 
 Third plural person refers to who is 
being talked that is more than one person. 
The following are Third plural person in 
Marind language. 
Marind Language : English 
Noka/Nokae : We 
Otih : We 
Ipe : They 
  
 
 
 
From the example above, we can see 
that third plural person in Marind language, 
there two third plural person they are “Noke 
“and “Otih” the function as Subject (We), 
but the word “Ipe” the function as Subject 
(They). 
Table 8 The Used Person Deixis In Marind 
Language  
Marind language English 
Ipe mendab kahwid 
Mate umanah 
They will die 
Let‟s go 
 
CONCLUSION 
 Deixis is an important field of 
language study in its own right and very 
important for learners. But it has some 
relevance to analyze of conversation about 
pragmatics. It is often and best described as 
“verbal pointing”, that is to say, pointing by 
means of language. The linguistic forms of 
this pointing are called deictic expressions. 
         Deictic expressions include such 
lexemes as: 
 Personal or possessive pronouns 
(I/You/mine/yours) 
 Demonstrative pronouns (this/that) 
 Spatial /temporal adverb 
(here/there/now) 
 Other pro-forms (so/do) 
 Personal or possessive adjective 
(my/your) 
 Demonstrative adjectives (this/that) 
 Articles (the) 
 
In this research deixis in Marind language 
use of the lexemes “Nok, Nok (object), 
Nahan: The first singular person as the 
reference of the speaker. The first plural 
person for examples are“Yogh, Yahan, 
Yogha and The third singular person in 
Marind language use the words like 
“Eghel/Eghul,Upe/Epe and 
Anupend/Anupendka, while Third plural 
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person in Marind language for examples 
are“Noke, Otih, Ipe”. 
 Person deixis concerns the encoding 
of the role of participants in the speech event 
in which the utterance in question is 
delivered: 
First person deixis is deictic reference that 
refers to: (a) the speaker; (b) both the 
speaker and referent grouped with the 
speaker. 
Example (English) 
A.First Singular Pronouns: I, me, myself, my, 
mine 
Example (Marind language) 
First singular pronouns: Nok, Nok (object), 
Nahan. 
 
B.First Plural Person 
Example (English) 
We, You, us, our, our, ourselves 
Example (Marind Language) 
Yogh, Yahan, Yogha. 
 
C.Third Singular Person is deictic reference 
to a referent not identified as the speaker or 
addressee  
Example (English) 
He/she (S), Her/him (O), Her/hers 
(possessive) 
Example (Marind language) 
Eghel,/Eghul,Upe/Epe, 
Anupend/Anupendka, Eghel,Anup, Anep. 
Thus, deixis focuses on such aspect 
as the use of demonstratives, first, second 
and third person pronouns. Deixis belongs to 
domain of pragmatic concerning with thye 
relationship between the language culture 
and the context used. Deixis concern the 
ways in which languages encode, feature of 
the context of utterance and thus also 
concern ways in which the interpretation of 
utterances depends on the analysis of that 
context of utterance. 
Kind of person in Marind language, there are 
Nok and Nok the different function. There is 
function as I (subject) and Nok function as 
Me (object). In the First plural person in 
Marindlanguagethereare three first plural 
person they are: Yogh, Yahan and Yogha, the 
function are different. In the Third singular 
person Eghel/Eghel the function as subject 
for He/she, Upe/Epe the function as Her/him 
and Anupend as Her and Anupendka as Her 
(Possessive).Third singular person there are 
two function as we that is Nokeand Otih is 
the same function, but Ipe the meaning is 
they in English. 
 
SUGGESTION 
The researcher aware that not all 
kinds of Marind language deixis and English 
compared in this small research because this 
is focused on used of deixis in Marind 
language. Therefore next researcher or 
students who are interested in the used deixis 
in Marind language can develop this 
research by exploiting their regional 
language and know how to used person 
deixis in Marind language in real 
communication in a society.Theresearcher 
also admitsthat this research is far from 
perfectness. So, the researcher hopes 
suggestion and critics from everyone for 
perfectionof the research. 
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